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Formatore automatico di scatole. Semplice e con veloci regolazioni per il formato della scatola, preleva dal magazzino laterale e ripiegandone 
le quattro falde inferiori la scatola viene nastrata pronta per essere riempita. Macchina di piccole dimensioni adatta ad essere utilizzati in tutti gli 
ambienti.

$XWRPDWLF�FDUGERDUG�ER[�IRUPLQJ�XQLW��(DV\�WR�XVH��4XLFN�ER[�IRUPDW�DGMXVWPHQW��WDNHV�WKH�ÀDW�VKHHW�RI�FDUGERDUG�IURP�WKH�ODWHUDO�PDJD]LQH�DQG�
DIWHU�IROGLQJ�WKH�IRXU�ORZHU�ÀDSV��WKH�ER[�LV�WDSHG�DQG�UHDG\�IRU�¿OOLQJ��&RPSDFW�PDFKLQH�VXLWHG�IRU�XVH�LQ�HYHU\�HQYLURQPHQW�

Machine automatique pour former les boîtes. Simplicité d’emploi, réglages rapides du format de la boîte, cette machine prélève le carton du magasin 
ODWpUDO��HW��DSUqV�DYRLU�UHSOLp�OHV�TXDWUH�UDEDWV�LQIpULHXUV��OHV�¿[H�DX�PR\HQ�GH�UXEDQ�DGKpVLI�SRXU�FRQVHQWLU�OH�UHPSOLVVDJH�GX�FDUWRQ��'H�SHWLWH�WDLOOH��
cette machine est indiquée pour fonctionner dans tout type de milieu.

Automatische Kartonaufricht- und -verschließmaschine. Einfach zu bedienen mit rascher Einstellung des jeweiligen Kartonformats; die Maschine 
entnimmt den Karton aus dem seitlich angeordneten Magazin, richtet ihn auf, klappt die vier Bodenlaschen zu und verschließt diese mit Klebeband 
– danach ist der Karton befüllfertig. Wegen ihrer geringen Abmessungen kann die Maschine in jedem Umfeld zum Einsatz gelangen.

Formador automático de cajas. Simple y con ajustes veloces para la formación de la caja, toma el cartón del depósito lateral y tras haber plegado 
las cuatro solapas inferiores, pega con cinta la caja para ser llenada. Máquina de pequeñas dimensiones apta para ser utilizada en cualquier 
ambiente.

stratos

Nastratrice per fondo scatole (disponibile con testa da 50 
0 75mm) 

Taping unit for bottom of boxes (available with head from 50 
to 75mm) 

Scotcheuse pour le fond des cartons (disponible avec tête 
de dépose de 50 à 75 mm)
 
Verschlussaggregate für die Klebebandaufbringung am 
Kartonboden (erhältlich mit 50- oder 75-mm-Abrollkopf)  

Máquina para pegar con cinta en el fondo de las cajas 
(disponible con cabezal de 50 o 75mm) 

.LW� IRWRFHOOXOD� SHU� IXQ]LRQDPHQWR� DXWRPDWLFR�� 'LVSRVLWLYR� SHU� IXQ]LRQDPHQWR� LQ� DXWRPDWLFR� GHOOR� 675$726�� FRQ� FRQWUROOR� GHO� WURSSR� SLHQR� OLQHD��
mediante la lettura dei cartoni formati con fotocellula. Il kit è completato da cavo cablato con connettore ad attacco rapido.

3KRWRFHOO�NLW�IRU�DXWRPDWLF�RSHUDWLRQ��'HYLFH�IRU�DXWRPDWLF�675$726�RSHUDWLRQ�ZLWK�OLQH�RYHUÀRZ�FRQWURO�WKURXJK�UHDGLQJ�RI�IRUPHG�ER[HV�E\�SKRWRFHOO��
The kit comes complete with a cable wired with quick coupling connector.

.LW�SKRWRFHOOXOH�SRXU�OH�IRQFWLRQQHPHQW�HQ�PRGH�DXWRPDWLTXH��'LVSRVLWLI�SRXU�OH�IRQFWLRQQHPHQW�HQ�PRGH�DXWRPDWLTXH�GX�675$726��DYHF�FRQWU{OH�GX�
trop plein de la ligne, moyennant lecture des cartons formés par la photocellule. Le kit est complet de câble gainé, muni de connecteur à raccord rapide.

/LFKWVFKUDQNHQ�6HW�I�U�$XWRPDWLNEHWULHE��9RUULFKWXQJ��PLW�GHU�VLFK�675$726�DXWRPDWLVFK�EHWUHLEHQ�OlVVW��HLQVFKOLH�OLFK�hEHUZDFKXQJ�GHU�hEHUI�OOXQJ�
GHU�)|UGHUVWUHFNH�PLWWHOV�(UIDVVXQJ�GHU�GXUFK�GLH�$XVO|VXQJ�GHU�/LFKWVFKUDQNHQ�JHELOGHWHQ�.DUWRQV��'DV�6HW�XPIDVVW�DXFK�HLQ�YHUGUDKWHWHV�.DEHO�PLW�
Schnellverbinder.

.LW�IRWRFpOXOD�SDUD�HO�IXQFLRQDPLHQWR�DXWRPiWLFR��'LVSRVLWLYR�SDUD�HO�IXQFLRQDPLHQWR�DXWRPiWLFR�GHO�675$726��FRQ�FRQWURO�GH�OtQHD�GHPDVLDGR�OOHQD�
mediante la lectura de los cartones formados con fotocélula. El kit viene completado por el cable con conector a enganche rápido.

5HJROD]LRQH�GHOOD�GLPHQVLRQH�GHOOD�VFDWROD�WUDPLWH�YRODQWLQL

Box dimension adjustment by handwheel

5pJODJH�GH�OD�GLPHQVLRQ�GH�OD�ERvWH�DX�PR\HQ�GH�YRODQWV�j�PDLQ

Einstellung der jeweiligen Kartongröße mithilfe von Handrädern

Ajuste del tamaño de la caja mediante pequeños volantes

Magazzino scatole (standard per 100 scatole a richiesta per 
200)

Box magazine (Standard for 100 boxes, 200 box capacity on 
request)

Magasin cartons (modèle standard capacité 100 cartons, 
version 200 cartons disponible sur demande).

Kartonmagazin (standardmäßig für 100 Kartons, auf Anfrage 
für 200 Kartons)

'HSyVLWR�FDMDV��HVWiQGDU�SDUD�����FDMDV��D�SHGLGR�SDUD�����

Magazzino supplementare motorizzato, per aumentare 
O¶� DXWRQRPLD� GL� ODYRUR� GHOOR� 675$726�� /D� VWUXWWXUD� q�
costituita da una base realizzata in lamiera d’acciaio. I 
cartoni vengono posti verticalmente rispetto al terreno 
e posizionati su due catene parallele. L’avanzamento 
è comandato da un dispositivo pneumatico. Lo spazio 
a disposizione è di mm. 2500. Il magazzino consente 
un processo di formatura in continuo. Segnalazione 
luminosa per avvisare lo svuotamento del caricatore. 
675$726� SXz� HVVHUH� IDWWR� DQFKH� LQ� PDQLHUD�
completamente speculare.

Supplementary motorized magazine for increased 
675$726� ZRUN� DXWRQRP\�� 7KH� VWUXFWXUH� FRQVLVWV� RI�
steel plate bed. The boxes are inserted vertically to the 
ground and positioned on two parallel chains. Advance is 
controlled by a pneumatic device. The space available is 
2500 mm. The magazine permits a continuous forming. 
Signal lights signal the imminent emptying of the loader. 
7KH� 675$726� FDQ� DOVR� EH� PDGH� RWKHU� GLPHQVLRQV�
H[DFWO\�SURSRUWLRQDO�WR�WKRVH�VSHFL¿HG�EHORZ�

Magasin motorisé additionnel pour augmenter 
O¶DXWRQRPLH� GH� WUDYDLO� GX� 675$726�� /D� VWUXFWXUH�
HVW� FRQVWLWXpH� G¶XQH� EDVH�� UpDOLVpH� HQ� W{OH� G¶DFLHU��
Les cartons sont posés verticalement par rapport au 
sol et sont positionnés sur deux chaînes parallèles. 
La translation est commandée par un dispositif 
pneumatique. L’espace disponible est de 2500 mm. Le 
magasin consent un processus de formage en continu. 
La condition de chargeur vide est indiquée par un signal 
OXPLQHX[�� /H� 675$726� SHXW� rWUH� UpDOLVp� DXVVL� GH�
manière tout à fait spéculaire.

Zusätzliches, motorisiertes Kartonmagazin, damit 
675$726�EHVRQGHUV�ODQJ�HLJHQVWlQGLJ�DUEHLWHQ�NDQQ��
'LH�0DVFKLQH�EHVWHKW�DXV�HLQHP�6WDKOEOHFKJHVWHOO��'LH�
Kartons werden senkrecht zum Fußboden angeordnet 
und auf zwei parallelen Ketten positioniert. Für den 
Vorschub sorgt eine pneumatische Vorrichtung. 
Zur Verfügung steht eine 2500 mm große Fläche. 
'DQN� GHV� .DUWRQPDJD]LQV� LVW� HLQ� XQXQWHUEURFKHQHU�
Kartonaufricht- und -verschließablauf möglich. Eine 
Leuchtanzeige signalisiert das Fehlen von Kartons im 
=XEULQJHU��675$726�NDQQ�DXFK�NRPSOHWW�VSLHJHOELOGOLFK�
ausgeführt werden.

'HSyVLWR� DGLFLRQDO� PRWRUL]DGR�� SDUD� DXPHQWDU� OD�
DXWRQRPtD�GH�WUDEDMR�GHO�675$726. La estructura está 
formada por una base de chapa de acero. Los cartones 
se colocan en manera vertical con respecto al suelo 
en dos cadenas paralelas. El avance es controlado por 
un dispositivo neumático. El espacio a disposición es 
de 2500 mm. El depósito permite realizar el proceso 
GH� IRUPDFLyQ� HQ� PDQHUD� FRQWLQXD�� &XHQWD� FRQ� XQD�
señalización luminosa para avisar que el cargador se 
HQFXHQWUD�YDFtR�

Optional:

Optional:
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